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Курс Йоги 340.

Санскрит для йоги с нуля.
Шаг 9. Санскрит с нуля.

Тема 2. Спряжения глаголов настоящего времени.
Санскритские глаголы имеют десять времен и наклонений, а каждое из последних три числа (единственное, двойственное и множественное) для трех лиц. Т.е. глагольные корни зависят от Лица и Числа, Залога, Наклонения и Времени.
Залоги
Все времена и наклонения имеют и активную (Pаrаsmaipada), и медиальную (Ātmanepada) форму залога с характерными для каждой из них личными окончаниями. Pаrаsmaipada - действие совершаемое для других. Ātmanepada - действие совершаемое для себя. 
Есть глаголы, которые могут применяться только в форме Pаrаsmaipada и тогда в словаре будет стоять знак P.
Есть глаголы, которые могут применяться только в форме Ātmanepada и тогда в словаре будет стоять знак Ā.
Есть глаголы, которые могут применяться в обоих формах и Pаrаsmaipada и Ātmanepada, и тогда в словаре будет стоять знак U, что означает Ubhyapada.
Наклонения
Indicativus - Изъявительное наклонение: Он говорит   वद-ति vada-ti 
Optativus (potentialis) - Желательное наклонение: Он (мог бы) говорить   वदेत्  vad-e-t.
Imperativus - Повелительное наклонение. Веление или в форме благословения: Говори.  वद-तु vada-tu.  
В примере слово “мог бы” не будет переводиться на санскрит, смысл этого слова будет передан наклонением (т.е. личными окончаниями глаголов).
Настоящее время
Для формирования настоящего времени: корень + основа настоящего времени + личное окончание;
Основа настоящего времени образуется от корней десятью различными способами.
Корни глаголов по этому признаку делятся на десять классов.
Активный залог изъявительного наклонения настоящего времени 
(Indicativus parasmaipada presentis)
К глагольным корням 1 класса при образовании основы настоящего времени перед личными окончаниями присоединяется अ а, который в первом лице единственного, двойственного и множественного чисел Indicativus p.p. заменяется आ ā.  Например,  वद् vad говорить:  वद vada и वदाvadā.
	 
	Ед. ч.
	Дв. ч.
	Мн. ч.

	1-ое лицо
	vad-ā-mi 
 वदा-मि
(я) говорю
	vad-ā-vaḥ(s) 
 वदा-वः  
(мы оба) говорим
	vad-ā-maḥ(s) 
वदा-मः
(мы) говорим

	2-ое лицо
	  vad-a-si 
  वद-सि
    (ты) говоришь
	vad-a-thaḥ(s)
वद-थः
(вы оба) говорите
	vad-a-tha  
वद-थ
(вы) говорите

	3-е лицо
	vad-a-ti 
 वद-ति  
(он) говорит
	vad-a-taḥ(s) 
  वद-तः  
(они оба) говорят
	vad-a-nti  
 वद-न्ति  
(они) говорят


Местоимения в скобках не переводятся на санскрит, смысл передается личными окончаниями.К примеру, "Я падаю": aham местоимение “я” и на санскрите скажут не aham patāmi, а просто patāmi
Глаголы 1-ого класса:
पत् pát - падать, лететь
दह् dah - гореть, жечь
शंस् śaṁs- прославлять
यज् yaj - приносить жертву (кому? - Accusative, что? - Instrumentalis, для кого?- Dativus) приносить жертву  или корректней сказать "одаривать жертвой кого - чем": Шиву козой. Шива в винительном падеже, коза в творительном и глагол यज् yaj в соответствующем лице и числе (кто и сколько их одаривает Шиву козой)
वास् vás - жить, обитать
रक्ष् rakṣ - защищать
जीव् jīv – жить
चर् car - ходить, совершать, пастись 
नम् nam - кланяться (D.), почитать
पच् pac - варить, готовить
धाव् dhāv – бежать  
त्यज् tyaj – покидать
वह् vah -  нести, течь, дуть, веять
№1 Переведите с Санскрита на Русский: 
	1
	अद्य जीवामः ।

	2
	सदापचथः ।

	3
	अत्ररक्षति । 

	4
	अधुना रक्षामि ।

	5
	यढा धावथतदा पतथ ।

	6
	क्वयजति ।

	7
	तत्र चरथः ।

	8
	कुतः शंसति ।

	9
	त्यजामि कथम् ।

	10
	पुनः पतावः ।

	11
	दहसि ।

	12
	एवं वदन्ति ।

	13
	तत्र वसावः ।

	14
	सर्वत्र जीवन्ति ॥


 

№2 Переведите с Русского на Санскрит: 
	1
	Сегодня (1) (они) покидают (2).

	2
	Теперь (1) (вы) идете (2).

	3
	(Я) всегда (1) защищаю (2).

	4
	(Мы оба) снова (2) кланяемся (1).

	5
	Куда (1) (ты) бежишь (2)?

	6
	(Они оба) варят.

	7
	(Вы) покидаете.

	8
	(Он) горит.

	9
	Теперь (1) (мы) живем (2).

	10
	(Вы оба) славите.

	11
	Почему (2) (вы) кланяетесь (1)?

	12
	Там (1) (они) летят (2).

	13
	Где (1) (вы) живете (2)?


Пояснения к упражнениям
·Цифры в скобках после слова указывают на номер этого слова в предложении на санскрите. К примеру, во втором предложении порядок слов в предложении санскрита будет (Вы) идете теперь.Местоимения в скобках переводить не нужно, они указывают на лицо и число стоящего глагола.  К примеру,
- (мы) живем – указывает, что глагол жить ставится в 1-ое лицомножественного числа,
- (мы оба) живем – указывает, что глагол жить ставится в 1-ое лицо двойственного числа.  
Палка । (daṇḍa) в предложениях санскрита разделяет предложения между собой. Две палки ॥(daṇḍau) отделяют абзацы или законченные части текста.
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